
Глава 1.5

Тони приехал туда, куда хотел. Большая часть кампуса была закрыта, и он надеялся, что она
все еще будет там. Он подошел к двери и обнаружил, что она заперта, как он и ожидал. Затем
он постучал в стеклянную дверь, крича, чтобы посмотреть, есть ли там кто-нибудь. Он
искренне надеялся, что доктор был там.

Никко сидела за своим столом и заканчивала работу с документами. Ее помощница Стейси
предложила свою помощь, чтобы закончить кое-что из этого. Хотя она была не так умна, как
другой помощник, Стейси не стремилась залезть под юбку доктора.

Совместными усилиями они почти закончили, когда услышали шум, доносившийся снаружи.
Стейси посмотрела на Никко, так как они обе были сбиты с толку тем, что это был за шум. На
несколько минут воцарилась тишина, и как раз в тот момент, когда они собирались вернуться к
оформлению документов, они снова услышали шум. Но на этот раз это звучало так, как будто
кто-то также кричал.

Стейси встала и направилась в коридор, чтобы посмотреть. Из того, что она могла видеть через
почти прозрачную стеклянную дверь, там стоял мужчина, который расхаживал взад и вперед у
двери. Он выглядел так, как будто он был чем-то обеспокоен. Она рассказала об этом доктору и
получила разрешение посмотреть, чего он хочет.

Она направилась к двери и увидела, что он выглядит так, словно собирается уходить.

- Могу я вам чем-то помочь, сэр? - спросила она, высовывая голову.

- Да, слава богу, что здесь кто-то есть! Доктор тут? Мне нужно немедленно с ней поговорить!

- Извините, но офис закрыт.

Она окинула его взглядом и подумала, что он красив, но была смущена тем, почему его одежда
в одних местах была тесной, а в других - чересчур свободной. Это было почти так же, как если
бы он позаимствовал одежду, в которой пришел.

- Пожалуйста. Мне нужно к врачу. Вчера она дала мне несколько таблеток и укол, и теперь со
мной произошло какое-то странное дерьмо! - начал он, но потом понял, что она была той
секретаршей, что и накануне. - Подожди. Вчера, когда я пришел, ты была секретаршей в
приемной. Ммм, Стейси, верно?

- Откуда вы знаете мое имя? Я помню всех, кто сюда приходит, и я никогда не видела вас
раньше, - смущенно спросила Стейси.

- Как я уже сказал, случилось странное дерьмо. Вчера я был ниже и намного толще, с
вьющимися черными волосами и двойным подбородком. Теперь вспомнила меня? Я зашел
прямо перед тем, как вы закрылись.

Ее глаза расширились, когда она пару раз оглядела его. Это никак не мог быть один и тот же
парень. Этот парень был невероятно сексуален для нее, а другому парню она даже в аду не
дала бы шанса.

- Хорошо! Я позову доктора, но если это какая-то шутка, я сразу звоню в 911.

- Чтобы доказать, что я не лгу, я буду ждать доктора прямо здесь.



Стейси закрыла дверь и заперла ее. Ее разум был в постоянном движении, когда она пыталась
понять, как он мог так сильно измениться менее чем за 24 часа. Это, должно быть, какая-то
шутка! Она добралась до кабинета врача и рассказала ей о мужчине у двери. Доктор начала
смеяться, но быстро замолчала, так как у Стейси было странное выражение лица.

- Что ж, давай посмотрим, говорит ли этот парень правду, - сказала доктор Никко.

Они обе подошли к двери и открыли ее, но не впустили его. Стейси вдруг вспомнила о своем
электрошокере и держала его на всякий случай, если он попытается напасть на них.

- Итак, ты должен быть тем парнем, которого я видел вчера. Я тебе ни капельки не верю. Это
из-за денег? - спросила Никко.

- На данный момент меня не волнуют деньги. Меня зовут Тони, и мы познакомились вчера,
когда ты вышла и увидела, как я рассматриваю вон те листовки. Потом, когда я переоделся, ты
проверила мой член и увидела, что он маленький.

- Ладно, но если вы действительно один и тот же человек, какого размера...

- Один дюйм в вялом состоянии и два с половиной в твердом, если я правильно помню, - сказал
он, слабо улыбаясь ей.

Стейси пыталась не рассмеяться, но не могла остановиться. Она никогда не слышала, чтобы у
парня был такой маленький член, и задавалась вопросом, может ли она вообще почувствовать
что-то такое маленькое внутри себя. Ее бывший парень был там почти семь дюймов в длину.
Доктор бросила на нее полный ненависти взгляд, и она взяла себя в руки.

- Док, пожалуйста, не расстраивайтесь из-за нее. То, чем я был вчера, было жалким, и я даже
был близок к самоубийству, прежде чем пришел в ваш офис. Ваша листовка вселила в меня
надежду. Да, это может быть чушью собачьей, а может и не быть, но с такими результатами,
как я могу жаловаться? Я просто хочу знать, что случилось и почему я так выгляжу после сна.

Глаза Никко расширились, так как она не могла поверить, что это был тот же самый парень. У
нее был верный способ определить, тот ли это парень или нет - ей нужна была его кровь. Она
могла бы сравнить его с кровью, которую отправила доктору Лемансу, но ей нужно было бы,
чтобы он также проверил новый образец крови.

- Пожалуйста, следуй за мной.

Тони последовал за доктором и Стейси в ту же смотровую, что и вчера. Он чувствовал себя
странно, стоя там.

- Все кажется меньше, когда ты выше.

- Теперь мне нужно будет провести медицинский осмотр, а тебе нужно будет снова надеть
халат, - сказала ему Никко.

- Халат не нужен, но, пожалуйста, не веди себя странно, когда увидишь его.

Зная тело, которое он видел сегодня в зеркале, и размер своего члена, у него появилась новая
уверенность, которая бурлила внутри него даже сейчас.

Никко и Стейси переглянулись, не понимая, о чем он говорит. Когда его футболка была



стянута через голову, они обе прикусили губы, глядя на его точеную грудь. Его мускулы были
идеальны: не слишком большие, но и не слишком дряблые. Когда его штаны покинули его
тело, у обоих от благоговения отвисла челюсть. Они увидели что-то похожее на свисающую
третью ногу. Никко пришлось опереться на стул, чтобы не упасть. Она села и придвинулась
ближе, застав Тони врасплох.

- Пожалуйста, сядь на стол, - прохрипела она, пытаясь успокоить свой голос. Она вытащила
линейку, которая все еще была в ее лабораторном халате, и измерила его вялый член. Она не
могла в это поверить! - Как это возможно. У тебя почти семь дюймов, а ты даже не твердый!

- Ты думаешь, это что-то значит? - спросил он, когда она потрясенно посмотрела на него. Он
пару раз дернул своим членом, услышав при этом легкие стоны обеих женщин. Примерно
через минуту он был полностью возбужден, и она снова измерила. Чуть больше 11 дюймов... У
него должен был быть самый длинный и толстый член, который она когда-либо видела!

Никко пришлось покачать головой, пытаясь взять себя в руки. Она увидела, что Стейси была в
трансе, когда стояла там, играя со своей киской через джинсы, держа другую руку на соске.
Часть ее хотела раздеться и оседлать его член, но ей нужно было выяснить, что произошло.
Она записала свои выводы на листе и вытащила иглу и флакон, чтобы взять у него кровь.

Закончив, она повернулась к Стейси и вывела ее из транса, заговорив:

- Мне нужно, чтобы ты прямо сейчас отправила это в лабораторию доктора Леманса. Я
собираюсь позвонить ему и попросить его встретиться с тобой, если его там не будет.

Стейси сначала заскулила, но когда доктор проявила настойчивость, она повернулась и ушла.

Никко позвонила доктору Лемансу и сообщила ему, что ее помощница уже в пути и нужно
немедленно проверить вчерашнюю кровь. Доктор Леманс проводил несколько анализов, но
сказал, что очень быстро все проверит. Закончив, она повернулась к Тони и соблазнительно
улыбнулась ему. Она сняла лабораторный халат и почувствовала, что ее трусики уже
промокли.

- Итак, пока мы ждем, почему бы тебе не позволить мне осушить этого монстра? Что ты на это
скажешь?

Тони злобно улыбнулся ей в ответ.

- Ммм... хорошо. Если ты думаешь, что сможешь справиться с чем-то таким большим, то
дерзай, - ответил он, хотя едва ли осознавал, что это сорвалось с его губ. Он был поражен своей
вновь обретенной уверенностью, но не собирался смотреть дареному коню в зубы.

- О, я думаю, что определенно смогу! Моей помощнице потребуется 10 минут, чтобы добраться
до лаборатории, и еще около 10 - доктору Лемансу, чтобы провести необходимые анализы. У
меня должно быть достаточно времени, чтобы осушить этого монстра, - сказала она с
мурлыканьем в голосе.
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